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Ñîêðàùåíèÿ

Ðóññêèå

àìåð. – àìåðèêàíñêèé, óïîòðåáëÿåòñÿ â ÑØÀ
àíãë. – àíãëèéñêèé, óïîòðåáëÿåòñÿ â Àíãëèè
àíãëèê. – àíãëèêàíñêèé, àíãëèêàíñêàÿ öåðêîâü
àï. – àïîñòîë
àïï. – àïîñòîëû
àðàá. – àðàáñêèé
àðõèåï. – àðõèåïèñêîï
àðõèò. – àðõèòåêòóðà, àðõèòåêòóðíûé òåðìèí
áèáë. – áèáëåéñêèé, áèáëåéñêîå âûðàæåíèå
áëæ. – áëàæåííûé
áîãîñë. – áîãîñëîâñêèé, òåðìèí, óïîòðåáëÿåìûé â áîãîñëîâèè
âìö. – âåëèêîìó÷åíèöà
âì÷. – âåëèêîìó÷åíèê
ãðå÷. – ãðå÷åñêèé, ãðå÷åñêèé ÿçûê
äèàë. – äèàëåêòèçì
äð. – äðóãîé
åâð. – åâðåéñêèé
åä. ÷. – åäèíñòâåííîå ÷èñëî
åï. – åïèñêîï
æåí. – æåíñêèé
Çàï. – Çàïàäíûé
èçîáðàçèò. – èçîáðàçèòåëüíûé
èêîíîãðàô. – èêîíîãðàôè÷åñêèé
èðë. – èðëàíäñêèé
èðîí. – èðîíè÷åñêîå âûðàæåíèå
èñê., èñê-âî – èñêóññòâî
èñïàí. – èñïàíñêèé
èñòîð. – èñòîðè÷åñêèé
èòàë. – èòàëüÿíñêèé
êàòîë. – êàòîëè÷åñêèé, êàòîëè÷åñêàÿ öåðêîâü
êèò. – êèòàéñêèé
ê-ðûé – êîòîðûé
ëàò. – ëàòèíñêèé ÿçûê
ëèò-ðà – ëèòåðàòóðà
ìèô. – ìèôîëîãèÿ
ìí. ÷. – ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî
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ìóæ. – ìóæñêîé
ìö. – ìó÷åíèöà
ìöö. – ìó÷åíèöû
ì÷. – ìó÷åíèê
ì÷÷. – ìó÷åíèêè
íàçâ. – íàçâàíèå
íåìåö. – íåìåöêèé
îñîá. – îñîáåííî
ïåðåí. – ïåðåíîñíîå çíà÷åíèå
ïîëí. – ïîëíàÿ ôîðìà, ïîëíîå íàèìåíîâàíèå
ïîýò. – ïîýòè÷åñêîå âûðàæåíèå
ïðàâîñë. – ïðàâîñëàâíûé, ïðàâîñëàâíàÿ öåðêîâü
ïðèë. – ïðèëàãàòåëüíîå
ïðìö. -ïðåïîäîáíîìó÷åíèöà
ïðì÷. – ïðåïîäîáíîìó÷åíèê
ïðîçâ. – ïðîçâèùå
ïðîñò. – ïðîñòîðå÷èå
ïðîòåñò. – ïðîòåñòàíòñêèé, â ïðîòåñòàíòñòâå
ïðï. – ïðåïîäîáíûé, ïðåïîäîáíàÿ
ïðïï. – ïðåïîäîáíûå
ïòðõ. – ïàòðèàðõ
ðàçã. – ðàçãîâîðíîå ñëîâî, âûðàæåíèå
ðåëèã. – ðåëèãèîçíûé
ðèì. – ðèìñêèé
câ. – ñâÿòîé, ñâÿòàÿ
ñââ. – ñâÿòûå
ñâò. – ñâÿòèòåëü
ñùì÷÷. – ñâÿùåííîìó÷åíèêè
ñîáèð. – ñîáèðàòåëüíîå çíà÷åíèå
ñîêð. – ñîêðàùåíèå
ñóù. – ñóùåñòâèòåëüíîå
ñùì÷. – ñâÿùåííîìó÷åíèê
òæ – òàêæå
óñòàð. – óñòàðåâøåå ñëîâî
ôèëîñ. – ôèëîñîôèÿ, ôèëîñîôñêèé
ôðàíö. – ôðàíöóçñêèé
õðèñò-âî – õðèñòèàíñòâî
öåðê. – öåðêîâíûé
öñ. – öåðêîâíîñëàâÿíñêèé
øîòë. – øîòëàíäñêèé
þð. – þðèäè÷åñêèé (òåðìèí)
ÿïîí. – ÿïîíñêèé
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Àíãëèéñêèå

abt. – abbot
Apl. – Apostle
Bl. – Blessed
bp., Bp. – bishop, Bishop
Bp.-M. – Bishop-Martyr
dr. – doctor
m., M. – martyr, Martyr
ms, Ms. – martyrs, Martyrs
pr. – priest
Pr.-M. – Priest-Martyr
St. – Saint
Sts. – Saints
v. – virgin

Òðàíñêðèïöèÿ

Ñëîâàðü îðèåíòèðóåòñÿ íà àìåðèêàíñêèé âàðèàíò ñîâðåìåí-
íîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ñîñòàâèòåëü ïîëüçîâàëñÿ ôîíåòè÷åñêîé
òðàíñêðèïöèåé ïðåèìóùåñòâåííî àìåðèêàíñêèõ ñëîâàðåé
Webster’s New International Dictionary of the English Language, Sec-
ond Edition, Unabridged, 1945 è Funk & Wagnalls Standard Dictionary
of the English Language, International Edition, New York, 1973. Îñ-
íîâíûìè îðôîãðàôè÷åñêèìè âàðèàíòàìè ñëîâ ÿâëÿþòñÿ àìå-
ðèêàíñêèå. Àíãëèéñêèå ôîíåòè÷åñêèå âàðèàíòû äàþòñÿ ñ ïîìåòêîé
àíãë.. Ôðàíöóçñêèå, èñïàíñêèå, íåìåöêèå è äðóãèå ôîíåòè÷åñêèå
âàðèàíòû —  ñ ïîìåòàìè ôðàíö., èñïàí., íåìåö. è ò. ï.

 Ñîãëàñíûå çâóêè                                               Ãëàñíûå çâóêè
[b] back, baby          [ng] sing, hungry       [F] about               [æ]
cat, bad
[d]   day, do             [p]   pen, stop            [a:] calm, father    [ou]
note, no
[D]  they, weather      [r]   red, near            [ç:r] bird, girl       [o]
box,pot
[dZ] jeep, edge        [s]   son, pass        [ai]  bite, high       [i]
pit, if
[f]    few, off           [sh]  she, push         [au]   now, out       [i:]
sheep, me
[g]   gay, good        [t]     tea, spot           [air]  tire              [ir]
here, beer
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[h]   hot, hear         [ch]  chat, beach        [auFr] tower
[u:]  cool, move
[j]     yet, yes         [T]  thing, thank         [o:]   born, corn     [u]
put, book
[k]    key, cat          [v]    view, have          [oi]   boy               [ur]
poor
[l]  led, all             [w]   wet, away            [e]  bed                  [a]
cut, one
[m]  map, him         [z] zero, jazz               [eFr]  there
[a:r] bar, art
[n] nod, mine         [Z] measure, vision     [ei]  make
[o:r] or, Lord
                                                                      [jur] pure, cure    [Fr]
under, humor

Êðóãëûå ñêîáêè ( ) â òðàíñêðèïöèè è òåêñòå ñëîâàðÿ èñïîëüçó-
þòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ôàêóëüòàòèâíî ïðîèçíîñèìûõ çâóêîâ, óäà-
ðåíèé, ñëîâ èëè ÷àñòåé âûðàæåíèé; äâîåòî÷èå : —  äëÿ îáîçíà-
÷åíèÿ óäëèíåíèÿ ãëàñíîãî çâóêà. Çíàêè óäàðåíèé — îñíîâíîãî (‘)
è ïîáî÷íîãî (,) —  ñòàâÿòñÿ ïåðåä ïåðâûì çâóêîì óäàðíîãî ñëîãà.

Â êâàäðàòíûõ ñêîáêàõ ñ ñîþçîì or — [or] ïîìåùàþòñÿ
ñèíîíèìè÷íûå âàðèàíòû àíãëèéñêèõ ñëîâ, áåç or — ñèíîíèìè÷íûå
âàðèàíòû ðóññêèõ ñëîâ.
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A

AACC ñîêð. All African Conference of Churches Âñåàôðèêfíñêàÿ
êîíôåðtíöèÿ öåðêâté

A. and M. ñîêð. Hymns Ancient and Modern, The àíãëèê. «Ãbìíû
ñòàðbííûå è ñîâðåìtííûå»

Aaron [‘eFrFn, ‘ærFn] áèáë. Ààðjí <> A.’s rod æåçë Ààðjíîâ,
æåçë Ààðjíà, èñê-âî øåñò Ààðjíà; A.’s serpent çìåé Ààðjíîâ

Aaron ben Elijah [ben e‘laidZF] Ààðjí áåí-Ýëèz (êàðàèìñêèé
áîãîñëîâ)

Aaronic [eF‘ronik] ààðjíîâ; ïåðâîñâÿùtííè÷åñêèé <> the A.
priesthood ñâÿùtíñòâî íàñëtäíèêîâ [ñûíjâ] Ààðjíà,
ñâÿùtííèêè èç ðjäà Ààðjíà; Ààðjíîâ ÷èí (êàòåãîðèÿ
íèçøåãî äóõîâåíñòâà ó ìîðìîíîâ)

Aaronical [eF‘ronikFl] ààðjíîâ; ïåðâîñâÿùtííè÷åñêèé
Aaronites [‘eFrFnaits] ààðîíbäû, ïîòjìêè Ààðjíà
Ab [a:b, æb] àâ (ìåñÿö åâð. êàëåíäàðÿ)
Abacuc [‘æbFkFk] áèáë. Àââàêeì
Abacum [‘æbFkum] ñâ. Àââàêeì
abacus [‘æbakas] àðõèò. àáfê(à)
abadia [,a:ba:‘Di:F] èñï. àááfòñòâî
Abadites [‘a:bFdaits] áèáë. èáàäbòû
Abaddon [F‘bædFn] 1. áèáë. Àâàääjí; 2. ïðåèñïjäíÿÿ, átçäíà
Abagtha [a:‘bægTa:] áèáë. Àâfãôà
Abailard [‘æbFla:rd, ôðàíö. ,F,bei‘la:r] Peter [or Pierre

[pjeFr]] ñì. Abelard, Peter [or Pierre]
Abalakskaya icon of the Mother of God of the Sign Àáàëföêàÿ

èêjíà Ájæèåé Ìfòåðè «Çífìåíèå»
abate [a:‘ba:tei] èòàë. àááfò
abati [a:‘ba:ti:] èòàë. àááfòû
abat-voix [,a:ba:‘vwa:] àðõèò. àáà-âeà, ïîòîëjê íàä êfôåäðîé

â ãîòb÷åñêîì ñîájðå
Abb. ñîêð. abbess àááfò, àááàòbñà
Abba [‘æbF] fââà
«Abba! Father!» áèáë. «Fââà! Jò÷å»
abbacy [‘æbFsi:] (çâàíèå èëè ñàí, ñðîê ïîëíîìî÷èé àááàòà)

àááfòñòâî, íàñòîzòåëüñòâî <> territorial a. òåððèòîðèfëüíîå
àááfòñòâî

Abban [‘æbFn]ñâ. Àááfí, Àëüáfí
abbas [‘æbæs] ëàò. àááfò
Abbassides [F‘bæsaidz, ‘æbFsaidz] Àááàñbäû
abbate [a:‘ba:tei], èòàë. àááfò
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abbatess óñòàð. àááàòbñà
abbatial [F‘beishFl] àááfòñêèé, îòíîñzùèéñÿ ê àááfòñòâó <> a.

church ötðêîâü àááfòñòâà
abbatical [F‘bætikFl] ðåäêî àááfòñêèé
abbatisse óñòàð. àááàòbñà
abbé [‘æbei, ôðàíö. a:‘bei] àááfò <> A. de Saint-Cyran àááfò

Ñåí-Ñèðfí, Ñåí-Ñèðfí; A. Lavigerie (êàðäèífë) Ëàâèæåðb
abbess [‘æbis] àááàòbñà, íàñòîzòåëüíèöà ìîíàñòûðz
Abbess of Kildare [kil‘deFr] Áðèãbòòà Êèëüäfðñêàÿ (êàòîë. ñâ.,

ïîêðîâèòåëüíèöà Èðëàíäèè)
Abbetdin [,Fb,beit‘di:n] èâðèò âböå-ïðåäñåäfòåëü

Ñèíåäðèjíà
Abbethdin [,Fb,beit‘di:n] èâðèò âböå-ïðåäñåäfòåëü

Ñèíåäðèjíà
abbey [‘æbi:] 1. àááfòñòâî, ìîíàñòsðü (âî ãëàâå ñ àááàòîì

èëè àááàòèñîé); çäfíèÿ ìîíàñòûðz <> the A. of Lérins
àááfòñòâî Ëåðbí [Ëåðcí]; the Iona [ai‘ouna] A. Àéjíñêîå
àááfòñòâî; the Lacock [‘leikok] A. Ëåéêjêñêîå àááfòñòâî; the
Melrose [‘melrouz] A. Ìåëðjçñêîå àááfòñòâî (êàòîë.
àááàòñòâî 12 â. â Øîòëàíäèè); the Rievaulx [‘ri:vou] A.
Àááfòñòâî Ðèâj; 2. òæ a. church ötðêîâü óïðàçäí¸ííîãî
àááfòñòâà (â Àíãëèè); 3. ãëfâíàÿ ötðêîâü àááfòñòâà; 4. (the A.)
ðàçã. Âåñòìbíñòåðñêîå àááfòñòâî (â Ëîíäîíå)

abbeyed [‘æbi:d] èìtþùèé àááfòñòâî <> the town is a. â
ãjðîäå åñòü àááfòñòâî

abbeystead, abbey(-)stede [‘æbi:,sted] óñòàð. çtìëè,
òåððèòjðèÿ àááfòñòâà

Abbon [,F‘bo:n] [or Abbo] of Fleury ñâ. Àáájí Ôëåðbéñêèé
abbot [‘æbFt] 1. àááfò <> lay a. ëèöj, ïîëó÷fþùåå äîõjäû

àááfòñòâà ïjñëå åãj óïðàçäítíèÿ; 2. íàñòîzòåëü ìîíàñòûðz <>
founder-a., founding a. of a monastery îñíîâfòåëü è (ïtðâûé)
íàñòîzòåëü ìîíàñòûðz; titular [‘tichulFr, ‘titjFlFr] a.
àááfò çàêðsòîãî èëè ðàçðeøåííîãî ìîíàñòûðz

abbotcy [‘æbFtsi:] ðåäêî íàñòîzòåëüñòâî
Abbot, George Fááîò, Äæîðäæ (àíãë. ïðåëàò, àðõèåï.

Êåíòåðáåðèéñêèé)
abbotric [‘æbFtrik] óñòàð. àááfòñòâî (çâàíèå èëè ñàí, ñðîê

ïîëíîìî÷èé àááàòà)
abbotship [‘æbFtship] àááfòñòâî (çâàíèå èëè ñàí, ñðîê

ïîëíîìî÷èé àááàòà)
abbreviator [F‘bri:vi:,eitFr] èñòîð. ñîñòàâbòåëü ïfïñêèõ

áðtâå è äð. äîêóìtíòîâ
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abdal [ab‘da:l] àáäfë (ñâÿòîé ó ñóôèåâ)
Abd Allah Àáäàëëfõ (îòåö Ïðîðîêà Ìóõàììàäà)
Abd Allah ibn al-Abbas [,a:bda:‘la: ,ibFn æl ,F‘ba:s or

‘a:ba:s] Àáäàëëfõ ýáí [èáí] àëü-Àááfñ (ñïîäâèæíèê
Ïðîðîêà Ìóõàììàäà)

Abd Allah ibn Ubayy Àáäàëëfõ èáí Óáàéb (âðàã Ïðîðîêà
Ìóõàììàäà)

Abd al-Muttalib Àáä àëü-Ìóòòàëbá (äåä Ïðîðîêà Ìóõàììàäà)
Abd al-Qadir al-Jilani [a:bd æl‘ka:dir æl dZi‘la:ni] Àáä

àëü-Êfäèð àëü-Äæèëfíè (îñíîâàòåëü ñóôèéñêîãî áðàòñòâà)
Abdemelech [æb‘demilek] áèáë. Àâäåìåëtõ
Abdenago [æb‘dena:gou] áèáë. Àâäåífãî
abdest [‘a:bdest] fáäåñò, îìîâtíèå ðóê ó ìóñóëüìfí
Abdh-Isho Àáäèøj (ñèðèéñêèé ïèñàòåëü, íåñòîðèàíñêèé

ìåòðîïîëèò)
Abdi [‘æbdai] áèáë. Fâäèé
Abdias [æb‘daiæs], Prophet Fâäèé, Ïðîðjê (èç 12-òè)
Abdiel [‘æbdiFl] áèáë. Àâäèbë
Abdon [‘æbdon] áèáë. Àâäjí
Abdon and Sennen ñââ. ì÷÷. Àáäfí [Àâäjí] Ïåðñbäñêèé è

Ñåíítí Ïåðñbäñêèé
Abdon, the son of Hillel the Pirathonite [‘hilel

DF‘pirFTonait] áèáë. Àâäjí Ïèðàôîízíèí
Abdulqadir [,a:bdul‘ka:dir] Gilani Ìóõéè àä-äèí Àáä àëü-

Êàäèð àëü-Ãèëàíè (õàíàáàëèòñêèé ïðîïîâåäíèê è áîãîñëîâ,
ñóôèéñêèé øåéõ)

Abdh-Isho ñì. Ebedjesus
Abel [‘eibFl] áèáë. Fâåëü
Abelard [‘æbFla:rd, ôðàíö. ,F,bei‘la:r], Peter [or Pierre

[pjeFr]] Àáåëzð, Ïüåð (ôðàíö. ñð.-âåê. ñõîëàñò-áîãîñëîâ)
Abel, Bl. Thomas, m. ñâ. Fâåëü [Céáåë] Òjìàñ, Àááë Òjìàñ, ì÷.
Abelians [a:‘beljænz], the Abelites [‘eibFlaits], the

Abelonians [,eiba‘lo(u)ni:Fnz], ëàò. Abeloni àâåëbòû
(ñåâåðî-àôðèê. ñåêòà 4-5 ââ.)

Aben-Ezra [‘a:,ben,ez‘ra:] Fáåí-Tçðà, Èáí-Tçðà, Åâåífð,
Åáåífð (åâð. ó÷¸íûé-ôèëîñîô)

Abercius, Co-Apl., bp. of Hieropolis [,haiF‘ræpFlis] Àâtðêèé,
ñâ. è ðàâíîàïjñòîëüíûé, åï. Èåðàïjëüñêèé

Abgar [‘æbga:r](, King) of Edessa Àâãfðü, Àáãfðü (ýäåññêèé
öàðü)

Abgarus [‘æbga:rFs] Letters Àâãfðåâî ïîñëfíèå,
àïîêðèôb÷åñêîå ïîñëfíèå Àâãfðÿ
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Abhidhamma [,Fbhi‘damF] Àáõèäõfðìà, ïàëè Àáõèäõfììà
(áóääèéñêèå ôèëîñîôñêèå òåêñòû) <> the Abhidhamma-
pitaka [,Fb(h)i‘damF‘pitFkF] «Àáõèäõfììà-Ïbòàêà»

Abhidharma [,Fb(h)i:‘darmF] Àáõèäõfðìà (áóääèéñêèå
ôèëîñîôñêèå òåêñòû) <> the A.-kosa «Àáõèäõfðìà-êîøà»; the
A.-pitaka [,Fb(h)i:‘darmF‘pitFkF] Àáõèäõfììà-Ïbòàêà;
the A. texts àáõèäõàðìb÷åñêàÿ ëèòåðàòeðà, ñõîëàñòb÷åñêèå
òtêñòû «Àáõèäõfðìû»;

Abhirati Àáõèðfòè (ðàé â áóääèéñêîé ìèô. ìàõàÿíû)
abhiseka [,Fbhi‘sheikF] àáõèøtêà (â èíäóèçìå — îêðîïëåíèå)
adhvaryu àäõâàðüþ (â èíäóèçìå æðåö, ê-ðûé äåêëàìèðóåò ãèìíû

èç ßäæóðâåäû)
Abia(h) [a:‘baia:] áèáë. Àâb(ÿ) <> course of A. áèáë. Àâbåâà

÷ðåäf
Abiathar [a:‘baia:Ta:r] áèáë. Àâbàôàð
Abib [ei‘bib, èâðèò a:‘vi:v] áèáë. Fáèá, Àâbâ
Abibas, M. (at Edessa) ñâ. Àâbâ
abide [F‘baid]ïðåáûâfòü <> He that a.-th of old áèáë. îò âtêà

Æèâeùèé; to a. in Christ áèáë. ïðåáûâfòü âî Õðèñòt; to a. in
truth ïðåáûâfòü â bñòèíå; to a. in the Word ïðåáûâfòü â Ñëjâå

Abi(-)ezer [,eibi‘i:zFr, ,eibai‘i:zFr] áèáë. Àâètçåð,
Åâètçåð <> Abi-ezerites [,eibi‘i:zFraits] àâèåçåðbòû,
ïîòjìêè Àâètçåðîâû; the children of A. ñûís Àâètçåðà

Abigail [‘æbFgeil] áèáë. Àâèãtÿ
Abihu [F‘baihju:] áèáë. Àâèeä
Abijah [F‘baidZF] áèáë. Fâèÿ
Abimelech [F‘bimFlek] áèáë. Àâèìåëtõ
Abiron [a:‘bairFn] áèáë. Àâèðjí
Abishag [‘æbishæg] a Shunammite [‘shu:næmait] áèáë.

Àâèñfãà  Ñóíàìåòzíêà
Abishai [a:‘bi:shai] áèáë. Àâtññà
abjuration [,æbdZu:‘reishFn] 1. îòêfç (îò åðåñè); 2. îòðå÷tíèå

îò âtðû, îòñòeïíè÷åñòâî
abjure [æb‘dZur] îòðåêfòüñÿ <> a. one’s religion îòðåêfòüñÿ îò

(ñâîté) âtðû, óòðfòèòü âtðó
abjurer [æb‘dZurFr] îòñòeïíèê
ablegate [‘æbligeit] àáëåãfò (ïîñëàííèê Ïàïû Ðèìñêîãî)
ablution [æb‘lu:shFn] 1. îìîâtíèå <> greater a. ãóñë, ïjëíîå

îìîâtíèå; Islamic a. èñëfìñêîå îìîâtíèå; lesser a. âeäó (â
èñëàìå); 2. âîäf. èëè âèíj, ê-ðûìè ñîâåðøåíj îìîâtíèå ñâ.
÷føè, ïîòbðà
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ablutionary [æb‘lu:shFnFri:] îòíîñzùèéñÿ ê îìîâtíèþ,
ñâzçàííûé ñ îìîâtíèåì

abnegate [‘æbnFgeit] one’s faith îòðåêfòüñÿ îò âtðû, óòðfòèòü
âtðó

Abner [‘æbnFr] áèáë. Àâåíbð
abodah [,a:vou‘da:] 1. àájäà (ìèñòè÷åñêîå ñëóæåíèå Áîãó ó

õàñèäîâ); 2. àâîäf (1. áîãîñëóæåíèå â õðàìå; 2. ìîëèòâà èëè
÷àñòü ìîëèòâû)

abode [F‘boud] îáèòfëèùå, îábòåëü <> a. of soul îáèòfëèùå
äóøb; a. of spirits çàãðjáíàÿ æèçíü, çàãðjáíûé ìèð; final a.
ïîñëtäíÿÿ îábòåëü, ïîñëtäíåå ïðèñòfíèùå; Let your final a. be
with God Äà áeäåò âføà ïîñëtäíÿÿ îábòåëü ñ Ájãîì

abolish [F‘bolish] óïðàçäíbòü (ìîíàñòûðü)
abomination [F,bomF‘neishFn] áèáë. ìtðçîñòü <> a. of desola-

tion [,desF‘leishFn] áèáë. ìtðçîñòü çàïóñòtíèÿ
Abou-Bekr [‘a:bu:‘bek(F)r] Àáe Áàêð, Àáe Áåêð Ñåäbê [àñ-

Ñèäbê] (ïåðâûé ïðàâåäíûé õàëèô, ïðååìíèê ïðîðîêà
Ìóõàììàäà)

Abp. ñîêð. archbishop àðõèåïbñêîï
abp. ñîêð. archbishop àðõèåïbñêîï
abracadabra [,æbrFkF‘dæbrF] àáðàêàäfáðà (ìàãè÷åñêîå

çàêëèíàíèå)
Abraham [‘eibrFhæm] áèáë. Àâðàfì <> A. and the Three Men

«Âñòðt÷à Àâðàfìîì òð¸õ ñòðfííèêîâ» (èêîíîãðàô. ñþæåò); A.
begat [bi‘gæt] Isaac Àâðàfì ðîäbë Èñàfêà; A., our forefather
according to the flesh Àâðàfì, ïðàîòtö íàø ïî ïëjòè; A.’s
bosom ëjíî Àâðàfìà, Àâðàfìîâî ëjíî [ítäðî]; A.’s family ðîä
Àâðàfìîâ; The A.’s Hospitality [,hospF‘tælFti:]
«Ãîñòåïðèbìñòâî Àâðàfìà», «ßâëtíèå Òðjèöû Àâðàfìó»
(èêîíîãðàô. ñþæåò); A.’s offspring ñtìÿ Àâðàfìîâî; the sacri-
fice of A. áèáë. æåðòâîïðèíjøåíèå Àâðàfìà

Abraham, archbp. of Ephesus ñâ. Àâðàfì Ýôtññêèé, àðèõèåï.
Abraham-A-Santa-Clara [‘eibrFhæm F ‘sænta:‘kleFrF]

Àáðàõfì-À-Ñfíêòà-Êëfðà (àâãóñòèíñêèé ìîíàõ, îñòðîóìíûé
ïðîïîâåäíèê è ñàòèðèê)

Abraham, bp. of Arbela [Fr‘bi:lF] ñâ. Àâðàfìèé Àðâbëüñêèé,
Àâðàfìèé Àðátëüñêèé

Abrahamic [,eibrF‘hæmik] àâðàfìîâ <> A. covenant àâðàfìîâ
çàâtò, çàâtò (Ájæèé) ñ Àâðàfìîì

Abrahamites [‘eibra:hæmait] àáðàìbòû, àáðàãèìbòû,
àâð(à)àìbòû, ÷tøñêèå äåbñòû



12

Abraham-man, Abram-man èñòîð. þðjäñòâóþùèé, íbùèé;
áåçäjìíûé áðîäzãà, ñîáèðfþùèé ïîäàzíèå (â Àíãëèè â 16-17
ââ.)

Abraham of Antioch Àâðàfì Àíòèîõbéñêèé (ãëàâà ñåêòû 9 â.)
Abraham of Kratia ñâ. Àâðàfìèé Êðàòtéñêèé, åï.
Abraham «the Poor» [or «the Child»] ñâ. Àâðàfì Ïðîñòtö, ïðï.
Abraham(y) of Rostov ñâ. Àâðf(‘à)ìèé Ðîñòjâñêèé
Abraham(y) of Smolensk, Venerable ñâ. Àâðf(f)ìèé Ñìîëtíñêèé,

ïðï.
Abram [‘eibrFm], Hermit of Edessa and Mary, his niece [ni:s]

ñââ. Àâðfìèé, ïðï., çàòâjðíèê è áëàætííàÿ Ìàðbÿ, ïëåìzíèöà
åãj

abrasax [‘æbrFsæks], abraxas [a:‘bræksFs] fáðàêñàñ;
çàêëèífíèå (ìàãè÷åñêîå ñëîâî)

Abraxas Àáðfêñàñ, Àáðfñàêñ (êîñìîëîãè÷åñêîå áîæåñòâî ó
ãíîñòèêîâ)

abrenunciation [,æbri,nFnsi:‘eishFn] of the Devil [or Satan]
îòðå÷tíèå îò äèfâîëà (ïðè êðåùåíèè)

ABS ñîêð. American Bible Society Àìåðèêfíñêîå áèáëtéñêîå
jáùåñòâî

Absalom [‘æbsFlFm] áèáë. Àâåññàëjì, Àáøàëjì
Absalon [‘a:bsa:lon] Àáñàëjí (äàòñê. ãîñ. è öåðê. äåÿòåëü)
absconce [æb‘skons] êàòîë. èñòîð. òeñêëûé ôîífðü,

çàæèãfâøèéñÿ íà íî÷íjé ñëeæáå (ó êàôåäðû ïðîïîâåäíèêà)
absence [‘æbsFns] of sin áåçãðtøíîñòü
absconsa [æb‘skonsF] ñì. absconce
absis ñì. apsis
absistence [æb‘sistFns] èñòîð., êàòîë. àáñèñòtíöèÿ

(âîçäåðæàíèå îò ìÿñíîé ïèùè)
Absolute, the [‘æbsFlu:t] àáñîëuò (äîêòðèíà àáñîëþòíîé

âåðõîâíîé âëàñòè Áîãà)
absolution [,æbsF‘lu:shFn] êàòîë. 1. àáñîëuöèÿ, îòïóùtíèå

ãðåõjâ (â òàèíñòâå ïîêàÿíèÿ) <> a. from sins î÷èùtíèå îò
ãðåõjâ; to administer [to give, to grant] a. to smb., to give smb.
a. îòïóñêfòü ãðåõb êîìe-ë.; formulary of a. êàòîë. ñëîâf
ñâÿùtííèêà îá îòïóùtíèè ãðåõjâ; general a. ïóáëb÷íîå
[jáùåå] îòïóùtíèå ãðåõjâ; to grant [grænt, gra:nt] a. to
smb. îòïóñêfòü ãðåõb êîìe-ë.; äàðîâfòü ïðîùtíèå; 2.
ïðîùtíèå ãðåõjâ <> a. from penance ñízòèå åïèòèìüb

Absolution ðàçðåøbòåëüíàÿ ìîëbòâà, ìîëbòâà îá èçáàâëtíèè
absolutism [‘æbsFlu:,tizFm] àáñîëuò (äîêòðèíà àáñîëþòíîé

âåðõîâíîé âëàñòè Áîãà)
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absolutory [æb‘soljF,to:ri:, æb‘soljF‘touri:] ïðèë.
îòïóñêfþùèé ãðåõb

absolut-pardon of sins êàòîë. îòïóùtíèå ãðåõjâ
absolvatory [æb‘solvF,touri:, æb‘solvFtFri:] ïðèë.

îòïóñêfþùèé ãðåõb
absolve [æb‘solv, æb‘zolv] îòïóñêfòü ãðåõb êîìe-ë., ïðàâîñë.

îñòàâëzòü êîìó-ë. ãðåõb <> to a. smb. from smb.’s sin
ðàçðåøbòü êîãî-ë. îò ãðåõf; his sins were a.-d îí ïîëó÷bë
îòïóùtíèå ãðåõjâ

absolve (from) ðàçðåøbòü (îò)
‘absolvo te’ ëàò. «îòïóñêfþ ãðåõb òâîb»
abstain [æb‘stein] âîçätðæèâàòüñÿ îò ÷åãî-ë. <> to a. from meat

íå åñòü ìÿñíjãî
abstinence [‘æbstFnFns] 1. âîçäåðæfíèå <> total a. òðtçâåííîñòü,

(ïjëíûé) îòêàç îò (óïîòðåáëtíèÿ) àëêîãjëÿ; 2. êàòîë. ïîñò <>
day of a. ïjñòíûé äåíü

Abstinents [‘æbstFnFnts] àáñòèítíòû (ñåêòà 3 â.)
Abu [‘a:bu:] Abd Allah ash-Shi’i Àáe Àáäàëëfõ àø-Øbè

(ìóñóëüì. äåÿòåëü)
Abu-Bekr [F,bu:‘bekFr], Abu-Bakr, abu-Bekr, Abubekr ñì.

Abou-Bekr
Abu Da’ud Àáe-Äàeä (îäèí èç øåñòè âåëèêèõ ñîñòàâèòåëåé

Ñóííû)
Abu Hanifah [hF‘ni:fa:] Àáe Õàíbôà (àðàá. áîãîñëîâ è ôàêèõ)
Abuna, a. [a:‘bu:na:] àáeíà (òèòóë ìèòðîïîëèòà ýôèîïñêîé

öåðêâè)
Abundius, M. (ñâ.) Àâeíäèé, ì÷.
Abundius and Abundantius ñââ. Àáeíäèé è Àáóíäfíöèé, ñùì÷÷.
Abu Talib Àáe Òàëbá (äÿäÿ ïðîðîêà Ìóõàììàäà)
abutment [F‘batmFnt] àðõèò. êîíòðôjðñ
abysm [F‘bizFm] áèáë. ïó÷bíà ìîðñêfÿ, íå èìtþùàÿ äíà
abyss [F‘bis] ïåðâîçäfííûé õfîñ, õëÿáü; áèáë. ïó÷bíà ìîðñêfÿ,

íå èìtþùàÿ äíà <> the bottomless [‘botFmlis] a. áèáë.
átçäíà

Abyssinian [,æbF‘sini:Fn] Church Ýôèjïñêàÿ ötðêîâü
A.C. ëàò. ñîêð. ante Christum, ante-Christum ëàò. äî Ðîæäåñòâf

Õðèñòjâà, äî íføåé cðû
Acacian [F‘keishFn] àêàêèfíèí (ïîñëåäîâàòåëü Àêàêèÿ

Êåñàðèéñêîãî)
Acacius [F‘keishjFs], bp. of Amida [‘æmidF] ñâ. Àêfêèé

Àìbäñêèé, åï.
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Acacius, bp. of Antioch ñâ. Àêfêèé Àíòèîõbéñêèé, åï.
Acacius of Caesarea ñâ. Àêfêèé Êåñàðbéñêèé
Acacius, Soldier-M. ñâ. Àêfêèé, ì÷., âjèí [ñjòíèê]
academy ñì. ecclesiastiacal
Academy of St. Martin-in-the-Fields Àêàätìèÿ ötðêâè ñâ.

Ìfðòèíà-íà-ïîëzõ
a capella [‘a:ka:‘pelF, èòàë. ‘a:ka:pella:] õðàìîâjé

ðàñïtâ áåç ìóçûêfëüíîãî ñîïðîâîæätíèÿ
Acarie, Mme ñâ. Àêàðb [Àêàðüt] Áàðá, Æfííà, òæ Ìàðbÿ

Âîïëîùtíèÿ
acarya à÷fðüÿ (â èíäóèçìå äóõîâíûé ó÷èòåëü è îäíîâð.

ïðîôåññîð)
acathistoi [ækF‘Tistoi] ìí. ÷. îò acathistos, acathistus
acathistos [ækF‘Tistos] àêfôèñò (îäíà èç ôîðì öåðê. ãèìíîâ â

âèçàíòèéñêîì îáðÿäå)
acathistus [ækF‘TistFs] àêfôèñò <> Great a. Âåëbêèé àêàôbñò
acathistus-book àêfôèñòíèê
acatholic [F‘kæTFlik] àíòèêàòîëb÷åñêèé
Acca [‘ækF], bp. of Hexham [‘heksFm] ñâ. Fêêà Õåêñtìñêèé, åï.
Accaron [‘ækFron] áèáë. Àêêàðjí, Åêðjí
accensor [æk‘sentFr] êàòîë. àêîëeò, àêîëeô, àêîëbò

(ïðèñëóæíèê ïðè áîãîñëóæåíèè)
accentus [æk‘sentFs] òà ÷àñòü áîãîñëóætíèÿ, êîãäf ïåñíîïtíèÿ

ïîuòñÿ ñâÿùtííèêîì, âåäeùèì ñëeæáó, èëè äèfêîíîì
access [‘ækses] áèáë. äjñòóï ê Ájãó (÷åðåç Èèñóñà Õðèñòà)
accession [æk‘seshFn] day àíãëèê. äåíü âñòóïëtíèÿ ìîífðõà íà

ïðåñòjë
accident [‘æksidFnt] áîãîñë., ôèëîñ. àêöèätíöèÿ

(íåñóùåñòâåííûé, ñëó÷àéíûé, âíåøíèé ïðèçíàê èëè
ñâîéñòâî)

accidental ñì. accident
accidie [‘æksFdi:] óñòàð. ëtíîñòü
acclamation [,æklF‘meishFn] àêêëàìföèÿ, îòâtòñòâèå (öåðê.

õîðà ïðè àíòèôîííîì ïåíèè)
account [F‘kaunt] îòâtò, îò÷¸ò <> to be called to one’s last a.

ïðåäñòfòü ïtðåä ïîñëtäíèì ñóäjì; the great a. äåíü
Ñòðføíîãî ñóäà; the main point for us here is that we will give
an a. for all our works âfæíî ïjìíèòü îäíj: çà âñå äåëà â ýòîé
æbçíè íàì ïðèä¸òñÿ äåðæfòü îòâtò

accredit [F‘kredit] (to) ïðèïbñûâàòü (àâòîðñòâî èêîíû è ò. ï.
êîìó-ë.) <> these icons are a.-ed to Andrei Rublev còè èêjíû
ïðèïbñûâàþòñÿ Àíäðtþ Ðóáë¸âó
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accretion [F‘kri:shFn] ïðèñòðjéêà (ïîçäíåéøåå äîïîëíåíèå) <>
towers and other a.-s to the monastery áføíè è äðóãbå
ïîçäítéøèå ïðèñòðjéêè ê ìîíàñòûðu

accurse [F‘kç:rs] ïðåäfòü àífôåìå, ïðîêëèífòü (ïðåäàâàòü
àíàôåìå) <> God can a. the soul as well as punish the body
Áîã ìjæåò íå òjëüêî òtëî íàêàçfòü, íî è äeøó ïðîêëzñòü

accursed [F‘kç:rst] îêàzííûé (ïðîêëÿòûé, íå÷åñòèâûé,
ïðåäàííûé ïîðóãàíèþ); ïðtäàííûé àífôåìå, ïðjêëÿòûé êåì-ë.

Aceldama [F‘seldFmF, àíãë. F‘keldFmF] áèáë. Àêåëäàìf,
çåìëz êðjâè (ìåñòî ñàìîóáèéñòâà Èóäû)

Acephali [F‘sefFlai], the Acephalists [F‘sefFlists], the
Acephalites [F‘sefFlaits] èñòîð. àêåôfëû (íàçâ. íåñêîëüêèõ
õðèñò. ãðóïï)

Acepsimas [F‘sepsimFs], Bp., M. ñâ. Àêåïñbì, ì÷., åï.
Achaia [F‘keijF, F‘kaijF] áèáë. Àõfèÿ, Àõtÿ
Achaicus [F‘keiikFs] áèáë. Àõàbê
Achan [‘eikæn] áèáë. Fõàí
acharya [a:‘cha:rjF] à÷fðüÿ (äóõîâíûé âåðîó÷èòåëü â

èíäóèçìå)
Achatius [F‘keiti:Fs], bp. of Antioch ñâ. Àêfêèé

Àíòèîõbéñêèé, åï.
Achbor [‘ækbo:r] áèáë. Àõájð
acheiropoitos ãðå÷. íåðóêîòâjðíûé, íåðóêîòâîðtííûé
Achillas [a‘kilFs] Àõbëëà Àëåêñàíäðbéñêèé, ïòðõ.
Achim [‘eikim] áèáë. Àõbì
Achior [‘eikio:r] áèáë. Àõèjð
Achor [‘eiko:r] áèáë. Àõjð
Achzath áèáë. Àõñfô
Achzib [‘ækzib] áèáë. Àõçbâ
Aciclus, m. ñâ. Àêbñêë [Àñbñêë, Àöbñêë], ì÷.
Acindynus, Pegasius, Aphdonius, Epidephorus and

Anempodistus, Ms. ñââ. Àêèíäbí, Ïåãfñèé, Àôjíèé,
Åëïèäèôjð, Àíåìïîäbñò, ì÷÷.

Acoemetae [F‘semati:], Acoemeti [F‘sematai] èñòîð.
àêèìbòû

Acoemetic [,æsF‘metik] îòíîñzùèéñÿ ê àêèìbòàì, àêèìbòñêèé
acolyte [‘ækFlait] êàòîë., àíãëèê. àêîëeò, àêîëbò, ïðèñëeæíèê,

ñëeæêà (â öåðêâè); ïðàâîñë. èñòîð. àêîëeô
acolythate [F‘kolFTeit] àêîëóôfò
acosmism [F‘kozmizFm] àêîñìbçì (1. ðåëèã.-ôèëîñîôñêîå

ïàíòåèñòè÷åñêîå ó÷åíèå; 2. îòðèöàíèå ñóùåñòâîâàíèÿ
Âñåëåííîé îòäåëüíî îò Áîãà)
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Acosta [a:‘kousta:], José de [dZou‘sei dei] Àêjñòà, Õîñt äå
(èñï. ìèññèîíåð)

acrostic [F‘kro(:)stik] àêðjñòbõ, êðàåãðàítñèå, êðàåñòðj÷èå
acrybia àêðbâèÿ (ïðèíöèï ðåøåíèÿ öåðê. âîïðîñîâ ñ ïîçèöèé

òî÷íîãî ñìûñëà)
act [ækt] ätéñòâèå, ïîñòeïîê, øàã <> a. of contrition ðàñêfÿíèå;

act of faith 1. ïðîÿâëtíèå âtðû; ïjäâèã (âtðû) (âî èìÿ ÷åãî-ë.);
a. of worship àíãë. áîãîñëóætíèå, ñëeæáà; îáðzä, ðèòófë; 2.
ñì. auto-da-fé

Act [ækt] 1. êàòîë. ìîëbòâà (êðàòêàÿ); 2. àíãë. èñòîð. àêò
(çàêîí, óêàç, ïîñòàíîâëåíèå) <> the A. of Supremacy «Àêò î
ñóïðåìfòèè», Çàêjí î ãëàâtíñòâå àíãëbéñêîãî êîðîëz íàä
Ötðêîâüþ (1534); the A. of Toleration, the Toleration A. «Àêò
(î) âåðîòåðïbìîñòè» (1689); the A.-s of Uniformity
[,ju:nF`fo:rmFti:] «Fêòû åäèíîâtðèÿ», Fêòû î
åäèíîîáðfçèè (áîãîñëóætíèÿ) (1549, 1552, 1559, è 1662)

Acta [‘æktF] Martyrum ëàò., ñì. Acts
Acta Pilata ñì. Acts
Acta Sanctorum ëàò., ñì. Acts
Action [‘ækshFn] èñòîð. 1. Áîætñòâåííàÿ ëèòóðãbÿ (ïîñëå

Ðåôîðìàöèè); 2. óñòàð. åâõàðbñòèÿ (òàèíñòâî); êàíjí ìtññû
action 1. åâõàðèñòb÷åñêèé êàíjí <> a. of thanksgiving åâõàðbñòèÿ

(áëàãîäàðñòâåííûé ìîëåáåí); 2. îáðzä <> religious a.
ðåëèãèjçíûé îáðzä

Action Française ôðàíö. èñòîð. «Àêñüjí Ôðàíñtç» (ôðàíö.
ìîíàðõè÷. íåðåëèã. îðãàíèçàöèÿ, ïðîïàãàíäèðîâàâøàÿ
êàòîëèöèçì)

act of God, action of God 1. âjëÿ Ájæüÿ; 2. âìåøfòåëüñòâî
(íåïîñðåäñòâåííîå) Ájãà; 3. ìbëîñòü Ãîñïjäíÿ

Acts äåzíèÿ, fêòû (æèçíåîïèñàíèå) <> The A. of the Apostles, The
A. áèáë. Äåzíèÿ ñâÿòsõ àïjñòîëîâ; The A. of the Martyrs [the
Saints] «Äåzíèÿ ñâÿòsõ ìe÷åíèêîâ», «Fêòû ìe÷åíèêîâ»,
«Fêòû ñâÿòsõ»; The A. of Pilate «Äåzíèÿ Ïèëfòà», «Fêòû
Ïèëfòà», Íèêîäbìîâî Åâfíãåëèå;The Acts of St. Andrew
«Äåzíèÿ ñâÿòjãî Àíäðtÿ» (àïîêðèô); The A. of Thomas
«Äåzíèÿ Ôîìs» (àïîêðèô)

actuary [‘ækchu:,eri:, àíãë. ‘ækchuFri] àíãëèê. àêòófðèé,
ñåêðåòfðü ñèíjäà (â Êåíòåðáåðè)

actus [æktus] purus ëàò. àáñîëuòíîå ñîâåðøtíñòâî Ájãà
A.C.U. ñîêð. American Congregational Union

Êîíãðåãàöèîíàëbñòñêèé ñîuç Àìtðèêè
Acutius, M. ñâ. Àêóòèjí [Àêóñòèé, Êèñòèjí], ì÷.
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A.D. ëàò. (ñîêð. anno Domini) í. ý. (íàøåé ýðû)
Ada [‘eidF], abbess of St. Julien-des-Près at Le Mans [lF

ma:ns] ñâ. Fäà Ëàìfíøñêàÿ, àááàòbñà
Adalbald of Ostrevant ñâ. Àäàëüáfëüä
Adalbert [‘a:da:lbert] of Magdeburg [‘mægdFbç:rg] ñâ.

Àäàëüátðò Ìàãäåáeðãñêèé, àðõèåï.
Adalbert of Prague [pra:g] ñâ. Àäàëüátðò Ïðfæñêèé, åï.
Adalgis ñâ. Àäàëüãbñ
Adalgott, bp. of Chur [ku:r] ñâ. Àäàëüãjòò [Àäåëüãjö, Àëüãjò]

Õeðñêèé, åï.
Adalhard ñâ. Àäàëüõfðä [Àäåëzð] Êîðábéñêèé, ïðï.
Adalia [a:‘da:li:a:] áèáë. Àäfëüÿ
Adam [‘ædFm] áèáë. Àäfì <> A. fell Àäfì ñîâåðøbë

ãðåõîïàätíèå; the curse [or the penalty [‘penFlti:]] of A.
«ïðîêëzòèå Àäfìà», «Àäfìîâî ïðîêëzòüå (î íåîáõîäèìîñòè
ðàáîòàòü); the First [or the Old, the Offending] A. ïtðâûé
Àäfì, âtòõèé Àäfì; the Last [or áîãîñë. the New, áîãîñë. the
Second] A. áèáë. íjâûé Àäfì, «ïîñëtäíèé Àäfì» (Èèñóñ
Õðèñòîñ); the old A. áèáë. «âtòõèé Àäfì»; áîãîñë.
ïåðâîðjäíûé ãðåõ

adamant [‘ædFmFnt] àäàìfíò, áðèëëèfíò
Adamic(al) [‘ædFmik(Fl), F‘dæmik(Fl)] àäfìîâ
Adamites [‘ædFmaits] àäàìèfíå, àäàìbòû (íàçâ. ñåêòû 2 â.)
Adamitic(al) [,ædF‘mitik(Fl)] 1. îòíîñzùèéñÿ ê àäàìèfíàì; 2.

àäfìîâ
Adam Kadmon [‘kædmFn] Àäfì Êàäìjí
Adamnan of Iona [ai‘ounF], abt. ñâ. Àäàìífí Àéjíñêèé, àááfò,

Àäàìífí Èðëfíäñêèé
Adam of Bremen [‘bremFn, ‘breimFn] Àäfì Áðtìåíñêèé

(ñåâåðîãåðìàíñêèé õðîíèñò)
Adam’s death’s-head Àäfìîâà ãîëîâf, «Àäfìîâà ãëàâf»
Adam von [fon] Bremen íåìåö. Àäfì Áðtìåíñêèé
adan [a:‘da:n] àçfí (ïðèçûâ ê ìîëèòâå ó ìóñóëüìàí)
adaptation [,ædFp‘teishFn] to Christianity õðèñòèàíèçföèÿ

(ðàñïðîñòðàíåíèå õðèñò-âà)
Adar [F‘da:r, ‘eida:r] àäfð (íàçâ. ìåñÿöà ïî åâð. êàëåíäàðþ)
adat [‘a:da:t] àäfò, óðô (îáû÷àè, ïðàâèëà ïîâåäåíèÿ ó

ìóñóëüìàí)
Adauctus, M. ñâ. Àäfâêò, ì÷.
Adaucus, m. ñâ. Àäàeêò Èòàëüzíñêèé, ì÷.
Adauctus of Ephesus, M. ñâ. Àäfâêò [Àäfâêà], ì÷., Äàâbêò

Ýôtññêèé, ì÷.
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Adda [‘ædF] áèáë. Fääà
Addai ñâ. Àääté
adder [‘ædFr] áèáë. fñïèä, âàñèëbñê <> deaf [def] a. ãëóõjé

fñïèä
Addi [‘ædai] áèáë. Fääèé
Ad Donatum ëàò. «Ïîñëfíèå ê Äîífòó» (òðàêòàò Ô. Êèïðèàíà)
‘Ad Ecclesiam catholicam’ ëàò. «Ê êàôîëb÷åñêîé ötðêâè» (ñî÷.

Ñàëüâèàíà)
Adela [‘ædFlF] of Pfalzel ñâ. Àätëà [Àäeëà] Ïôàëüötëüñêàÿ,

àááàòbñà
Adelbert [‘ædFlbFrt, F‘delbFrt] of Prague [pra:g] ñâ.

Àäàëüátðò Ïðfæñêèé, åï.
Adelemus of Burgos [‘bu:rgous], abbat ñâ. Àëåjì Áóðãjññêèé,

àááfò
Adelgundis of Maubeuge, abbess ñâ. Àäåëüãeíäà [Àëüäåãjíäà]

Ìîátæñêàÿ, àááàòbñà
Adelina [,ædF‘lainF], abbess ñâ. Àäåëbíà [Àëbíà], àááàòbñà
Adeloga of Kitzingen [‘kitsingFn], abbess ñâ. Àäåëjãà

Êèòöèíãtíñêàÿ, àááàòbñà
Adelphian [F‘delfi:Fn] èñòîð. åâõbò, ìåññàëèfíèí
Adeodatus [,eidi‘odFtFs] I, Pope ñâ. Äåóñätäèò [Äåîäfò] I

Ðbìñêèé, ïfïà
Adeodatus of Canterbury, archbp. ñâ. Àäåîäfò [Äåîäfò]

Êåíòåðáåðbéñêèé, àðõèåï.
Ader [‘eidFr] áèáë. Fäåð
Adeste fideles [æ‘desti fi‘di:li:z, a:‘deste

fi‘deileis] ëàò. «Ïðèäbòå, âtðíûå» (êàòîë. ãèìí)
adhan àçfí (ïðèçûâ íà ìîëèòâó ó ìóñóëüìàí)
adharma [F‘da(:)rmF] àäõfðìà (â èíäóèçìå — íåïðàâîòà,

áåççàêîíèå)
Adhemar of Monteil Àäåìfð èç Ìîíòtéëÿ (ôðàíö. ðåëèã.

äåÿòåëü)
adherence [æd‘hirFns] to different creed [or faith] èíîâtðèå
adherent [æd‘hirFnt] àätïò; ïîájðíèê (ñîðàòíèê), ïðèâtðæåíåö

êàêjé-ë. ðåëbãèè, ðåâíbòåëü (âåðû) <> a. of Orthodoxy
ðåâíbòåëü ïðàâîñëfâèÿ; a. of different creed [or faith] èíîâtðåö

adiabolist [,ædi:‘æbFlist] àäèàáîëbñò, ëèöj, îòðèöfþùåå
ñóùåñòâîâfíèå äèfâîëà

adiabolism [,ædi:‘æbFlizam] àäèàáîëbçì
adiaphora [,ædi:‘æfFrF] àäfôîðû, àäèfôîðà, àäèfôîðû
adiaphoral [,ædi:‘æfFrFl] áåçðàçëb÷íûé (ê ðåëèãèè)
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adiaphorism [,ædi:‘æfFriz(F)m] áåçðàçëb÷èå, àäèàôîðbçì
(íåéòðàëüíîå îòíîøåíèå ê ðåëèãèè)

adiaphorist [,ædi:‘æfFrist] àäèàôîðbñò, áåçðàçëb÷íûé
÷åëîâtê â âîïðjñàõ ðåëbãèè

Adiaphorist èñòîð. óìtðåííûé ëþòåðfíèí, ïîñëtäîâàòåëü
Ìåëàíõòjíà

adiaphorite [,ædi:‘æfFrait] ñì. adiaphorist
adiaphoron [,ædi:‘æfFron] åä. ÷. îò adiaphora
adiaphorous [,ædi:‘æfFrFs] áåçðàçëb÷íûé (ê ðåëèãèè)
Adi-Brahmo Samaj [‘a:di‘bra:mou sF‘ma:dZ] «Fäè Áðfõìî

Ñàìfäæ» (ðåëèã.-ðåôîðìàòñêàÿ ãðóïïà ïîñëå ðàñêîëà
«Áðàõìî Ñàìàäæ»)

Adi-Buddha [‘a:di‘buda:] Fäè-áeääà (ïåðâîáóääà â áóääèçìå
âàäæðàÿíû)

Adigranth, the, Adi Granth [‘a:di,granT] «Fäè Ãðfíòõ», «Ãeðe
Ãðàíòõ», «Ãeðe Ñàõbá» (ñâÿù. êíèãà ñèêõñêîé ðåëèãèè)

Adilia ñâ. Îòòbëèÿ
Adipurana Fäè-ïóðfíà (àâòîðèòåòíûé òåêñò äæàéíîâ-

äàãàìáàðîâ)
Aditi Fäèòè (â âåäè÷åñêîé ðåëèãèè æåí. áîæåñòâî,

îëèöåòâîðåíèå áåñêîíå÷íîñòè
Adityas [‘a:ditjFz], the Fäèòüè (ñûíîâüÿ Àäèòè)
adl àäëü (ñïðàâåäëèâîñòü Àëëàõà)
ad limina apostolorum [æd ‘liminF F,posto‘lourFm] ëàò. «ê

àïjñòîëüñêèì ïîðjãàì» (ê ìîãèëàì àïîñòîëîâ Ïåòðà è Ïàâëà)
ad majorem Dei [‘di:ai] gloriam ëàò. äëÿ âzùåé ñëfâû

Ájæèåé, ê âzùåé ñëfâå Ájæèåé (äåâèç èåçóèòîâ)
Admatha [‘ædmFTF, æd‘meiTF] áèáë. Àäìfôà
administer [æd‘ministFr] 1. îêfçûâàòü (ïîìîùü è ò. ï.);

ðàçäàâfòü ÷òî-ë. <> to a. charity îêfçûâàòü ìèëîñtðäèå;
çàíèìfòüñÿ áëàãîòâîðbòåëüíîñòüþ; 2. îñóùåñòâëzòü;
îòïðàâëzòü; ñîâåðøfòü (òàèíñòâî) <> to be a.-ed
ïðè÷àñòbòüñÿ, ïðèîáùbòüñÿ ñâÿòsõ òàéí (ïðèíÿòü ïðè÷àñòèå)

administration [æd,minis‘treishFn] 1. óïðàâëtíèå;
ðàñïîðÿætíèå ÷åì-ë. <> a. of a bishopric åïèñêîïfò
(óïðàâëåíèå åïèñêîïèåé); God’s a. of the world Ájæèé
ïðjìûñåë (î ìbðå); 2. ñîâåðøtíèå (òàèíñòâà) <> a. of the Holy
Communion ñîâåðøtíèå ñâÿòjãî ïðè÷fñòèÿ; a. of the last
sacraments åëåîñâÿùtíèå, ñîájðîâàíèå, ìîëèòâîìfñëèå

administrator [æd‘mini,streitFr] êàòîë. àäìèíèñòðfòîð
admonish [æd‘monish] íàñòàâëzòü, óâåùåâfòü
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